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1. Identifika ční údaje provozovatele zařízení 

 

Název zařízení: NIKOM, a.s. – výroba ferrovanadu  

Provozovatel zařízení: NIKOM, a.s. 

Adresa sídla: 252 10, Mníšek pod Brdy č. 900 

IČ: 46356711 

Průmyslové činnosti dle přílohy 
č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.: 

2.5 a) 

Druh žádosti: Žádost podle § 42 zákona č. 76/2002 Sb. 

Umístění zařízení: 

Středočeský kraj, katastrální území Mníšek 
pod Brdy, č.k.ú. 607621, parcelní čísla dle 
LV 2839 (viz příloha č. IV–2–9 k žádosti 
o vydání IP) 

 
 

2. Údaje o zařízení 

2.1. Seznam průmyslových činností a popis zařízení dle přílohy č. 1 

Zařízení na výrobu surových neželezných kovů z rudy, koncentrátů nebo druhotných 
surovin metalurgickými, chemickými nebo elektrolytickými postupy.  

Technika výroby ferrovanadu s kapacitou cca 5 000 t/rok se skládá z následujících hlavních 
technologických uzlů: 

• vsázení surovin (vsázkovna) 
• linka výroby ferrovanadu (dále jen „FeV“) aluminotermickou reakcí 
• drtírna FeV 
• provoz odlučovacích zařízení 
• expedice FeV a strusky 
• příprava (sušení) pánví 
• provoz odlučovacích zařízení s produkcí technického Al2O3 (Alukor) 
• drtírna strusky 

 

2.2. Seznam průmyslových činností a popis zařízení mimo rámec přílohy č. 1 

Spalovací zařízení pro vytápění a ohřev TUV 

• Jedná se o tři malé spalovací zdroje znečišťování ovzduší.  

Materiálové využívání železného šrotu. 
 

2.3. Přímo spojené činnosti 

• vykládka surovin 
• sklad olejů, olejové hospodářství 
• rozvod ZP 
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• sekundární rozvod elektřiny 
• skladování vstupního materiálu, hotových výrobků, pomocných materiálů 
• expedování výrobků, FeV, strusky, Alukoru 
• systém řízení výroby (prováděn dispečersky, systém ASŘ instalován na pracovištích 

tavírny a drtíren) 
• nakládání s odpady 
• nakládání s vodami 
• údržba zařízení externími pracovníky 

 
Poznámka: 
Popis zařízení a s ním přímo spojených činností vychází z kapitol 5.1.1. až 5.1.3. žádosti  
o vydání IP. Popis jednotlivých zařízení a pracovišť je zde uveden. Další  údaje jsou uvedeny 
také v kapitole 6. vyjádření. 
 
 

3. Stanovisko k žádosti 

Na základě požadavku KÚ SČK OŽPZ, č.j. 83082/2007/KUSK OZP/Tr, ze dne 1. 6. 2007, 
jsme posoudili žádost o vydání IP společnosti NIKOM, a.s. Doporučujeme vydat IP za níže 
navržených závazných podmínek provozu zařízení. 
 
 

4. Návrh závazných podmínek provozu zařízení 

Termín plnění podmínek IP je stanoven od nabytí právní moci IP, pokud není uvedeno v textu 
jinak. 
 

4.1. Ovzduší 

Plnit emisní limity a další podmínky provozování stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 
stanovené v následujících bodech 1 až 3. 

 

1) Spalovací zdroje k vytápění administrativní budovy a dílny údržby, ohřevu TUV  –  
tři malé stacionární spalovací zdroje znečišťování ovzduší  

Vytápění kanceláří a s nimi spojených prostor  je zajištěno dvěma plynovými kotli typu  
VK INT 35/1E, výrobce Vaillant, o jmenovitém tepelném výkonu každého z nich 35 kW. Ohřev 
teplé vody zajišťuje rovněž plynový kotel typu DUA 24 CT, výrobce Dakon, o JTV 24 kW, 
v dílně je instalován infrazářič se JTV 20 kW. 
 
Tabulka 4.1.1. Návrh závazných emisních limitů u spalovacích zdrojů  

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Návrh závazného limitu 

Kotelna 
administrativní 
budovy – malý 

zdroj (zdroj 001) 
komín 

Účinnost spalování a kontrola stavu 
spalinových cest 

1000 ppm CO při referenčním 
obsahu O2 3 %. 

Plnění povinnosti provozovatele 
v rozsahu § 3, § 12, § 19  

a souvisejících ustanovení  zákona  
č. 86/2002 Sb. 
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Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Návrh závazného limitu 
Infrazářič – dílna 

údržby– malý 
zdroj  

(zdroj 002) 
výduch do 
pracovního 
prostředí 

Účinnost spalování a kontrola stavu 
spalinových cest 

1000 ppm CO při referenčním 
obsahu O2 3 %. 

Plnění povinnosti provozovatele 
v rozsahu § 3, § 12, § 19  

a souvisejících ustanovení  zákona  
č. 86/2002 Sb. 

Kotel ohřevu vody 
(zdroj 003) 

komín  

Účinnost spalování a kontrola stavu 
spalinových cest 

1000 ppm CO při referenčním 
obsahu O2 3 %. 

Plnění povinnosti provozovatele 
v rozsahu § 3, § 12, § 19  

a souvisejících ustanovení  zákona  
č. 86/2002 Sb. 

• Měřící místo pro měření emisí je umístěno na komínech kotelen a na výduchu příslušného 
infrazářiče. 

• Provozovatel zajistí autorizované měření  účinnosti spalování a kontrolu stavu 
spalinových cest (termín jednou za 2 roky v návaznosti na termín posledního 
autorizovaného měření). 

• Při zajišťování pravidelných autorizovaných měření účinnosti spalovacích zdrojů  
a vypouštěných látek a při kontrolách spalinových cest prováděných podle § 11 odst. 1 
písm. f) a § 15 odst. 1 písm. b) zákona č. 86/2002 Sb. bude provozovatel postupovat  
do data 31. 12. 2007 podle nařízení vlády č. 352/2002 Sb., od data 1. 1. 2008 pak podle 
nařízení vlády č. 146/2007 Sb. 

 
2) Technologická jednotka výroby FeV – sestává z 5 velkých, resp. středních  stacionárních 

ostatních zdrojů znečišťování ovzduší 

(Zvláště) velký zdroj znečišťování ovzduší „Technologie výroby ferrovanadu a strusky  
ve firmě NIKOM, a.s. – Mníšek pod Brdy“ je provozován podle provozního řádu zdroje 
zpracovaného podle přílohy č. 10 k vyhlášce č. 356/2002 Sb., povoleného podle § 17 odst. 2 
písm. g) zákona č. 86/2002 Sb., rozhodnutím KÚ SČK, č.j. 74804/2006/KUSK/5/Do/OŽP,  
ze dne 27. 6. 2006. K datu nabytí účinnosti nařízení vlády č. 615/2006 Sb. byla provedena 
změna kategorie zdroje ze zvláště velkého na velký zdroj znečišťování ovzduší. I na základě 
této změny byl provozovatelem ke dni 25. 3. 2007  zpracován nový provozní řád zdroje, který 
bude povolen v rámci IP. 
 
Výrobní technologie výroby FeV je složena z operací uvedených v tabulce 4.1.2., kde jsou 
rovněž uvedeny návrhy EL a další informace. 
 

Tabulka 4.1.2. Návrh závazných emisních limitů u technologických (ostatních) zdrojů.  

Emisní zdroj Látka nebo 
ukazatel 

Jednotka / vztažné 
podmínky Návrh závazného limitu 

Příprava vsázky – 
střední zdroj (zdroj 

101) 
2 odlučovače  FVU 

100 
výduch 101 

TZL mg/m3 / C 30 
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Emisní zdroj Látka nebo 
ukazatel 

Jednotka / vztažné 
podmínky Návrh závazného limitu 

TZL mg/m3 / C 30 
Linka výroby FeV – 
vsázková komora  

– velký zdroj  
(zdroj 102) 

2 odlučovače  FVU 
200 

výduch 102 

NOx (jako NO2) mg/m3 / C 400 

TZL mg/m3 / C 30 
Linka výroby FeV – 
reakční box –velký 

zdroj 
(zdroj 103) 

6 odlučovačů  FVU 
200 

výduch 102 

NOx (jako NO2) mg/m3 / C 400 

Drtírna FeV 
(zdroj 104) – střední 

zdroj 
2 odlučovače  FVU 

150 
výduch 103 

TZL mg/m3 / C 30 

Drtírna strusky  
(zdroj 105) – střední 

zdroj 
4 odlučovače  FVU 

150 
výduchy 104, 105 

TZL mg/m3 / C 30 

Sušení pánví  
– malý zdroj 

přímého ohřevu 
(zdroj 106) 

bez odlučovače 
výstup spalin do 

prostředí výrobní 
haly 

Provoz plynového 
hořáku o JTV  

40 kW 
– 

Provoz a údržbu hořáku na ZP 
provádět podle platných 

technických předpisů (např. 
TPG 905 01) 

• EL pro jednotlivé znečišťující látky uvedené v tabulce jsou navrženy u: 

TZL podle bodu 2.5.2. části II. přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 615/2007 Sb.  
EL návrhem doporučeny ke zpřísnění (z 50 mg/m3 na 30 mg/m3) s přihlédnutím 
k dosahovaným úrovním emisních koncentrací u obdobných technik. 

Oxidů dusíku vyjádřených jako NO2 podle bodu 2.5.2. části II. přílohy č. 1 k nařízení 
vlády č. 615/2007 Sb. Zde navrhujeme stanovení EL, přestože to současná legislativa 
explicitně nevyžaduje. 

• Měřící místa pro měření emisí jsou umístěna na příslušných výduších. 

• Provozovatel zajistí jednorázové autorizované měření emisí v četnosti jedenkrát  
za kalendářní rok u velkých zdrojů, resp. jedenkrát za tři roky u středních zdrojů (další 
podrobnosti měření emisí stanoví vyhláška č. 356/2002 Sb., nařízení vlády  
č. 615/2006 Sb. a aktualizovaný provozní řád) v návaznosti na termín posledního 
autorizovaného měření, případně i mimo tento cyklus vždy do 6 měsíců po každé záměně 
paliva nebo po každém významném a trvalém zásahu do konstrukce nebo vybavení 
zdroje. 
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3) Provozovatel zajistí jednorázové měření emisí postupem a v rozsahu podle § 17 odst. 1, 2  
a 4 vyhlášky č. 356/2002 Sb., jednou za 3 kalendářní roky, v návaznosti na termín 
posledního autorizovaného měření, případně i mimo tento cyklus vždy do 6 měsíců po 
každé záměně paliva nebo po každém významném a trvalém zásahu do konstrukce nebo 
vybavení zdroje.  

 
 

4.2. Voda 

Odběr pitné vody. Odběr vody užitkové pro průmyslové účely 

Pitná voda je dodávána na základě smlouvy se společností Kovohutě Mníšek, a.s. Jako 
technologická voda je využívána voda užitková – průmyslová (původem důlní voda) od téhož 
dodavatele. Množství odebrané pitné vody je zjišťováno vodoměrem. Provozovatel není 
odběratelem povrchových ani podzemních vod. Užitková voda je využívána v chladícím 
okruhu FeV slitiny a pro zkrápění ploch v obdobích sucha. 
 
Odpadní vody a srážkové vody 

Odpadní vody od jiných původců nejsou přebírány. Splaškové OV jsou svedeny do kanalizace  
provozované společností Kovohutě Mníšek a.s. Objem vypuštěných splaškových vod  
je odvozován z množství odebrané vody pitné. Dešťové vody z části střech jsou svedeny  
do dešťové kanalizace jmenované společnosti. Menší část dešťových vod je svedena vlastní 
kanalizací provozovatele zařízení do recipientu Bojovský potok. Dešťové vody jsou 
potenciálně znečistitelné ropnými látkami (NEL, resp C10– C40) ze splachů ploch a z úniků 
závadných látek do kanalizace. V současné době je provozovatelem budována nová dešťová 
kanalizace, která bude opatřena odlučovačem ropných látek typu GSOL–15/70. Současně 
platné aktuální povolení v vypouštění OV nebylo provozovatelem v žádosti doloženo. 
 

1)  Dodržovat platný Kanalizační řád společnosti Kovohutě Mníšek, a.s.  

 

2) Opravit nefunkční část kanalizace, provést její rekonstrukci a realizovat její novou část 
v rozsahu dle projektu akce „Stavba odlučovače ropných látek (ORL) v areálu firmy 
NIKOM, a.s., v kat.ú. Mníšek pod Brdy“, včetně vyústění kanalizace do Bojovského  
potoka. 

Termín: 31. 3. 2008 

 

3) Zpracovat návrh Kanalizačního řádu NIKOM, a.s., podle § 14 odst. 5, § 18, a souvisejících 
ustanovení zákona č. 274/2001 Sb. a manipulační řád vodního díla – odlučovače ropných 
látek, a předložit tyto materiály ke schválení vodoprávnímu úřadu. 

Termín: k datu zahájení kolaudačního řízení ke stavbě nové kanalizace 

 

4) Realizovat stavbu odlučovače ropných látek typu GSOL – 15/70 v místě parcely 1968/91, 
k.ú. Mníšek pod Brdy, podle rozhodnutí speciálního stavebního úřadu MěÚ Černošice,  
č.j. ŽP/MEUC–043831/2006/V/R–La, ze dne 24. 7. 2007, o povolení stavby vodního díla. 

Termín: 31. 7. 2008 
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5) Plnit limity množství vypouštěných srážkových–odpadních vod z odlučovače ropných 
látek, emisní limity a další podmínky stanovené v tabulce 4.2.1. 

 
Množství: 
Maximální                                               7 l/s 

 

Tabulka 4.2.1. Emisní limity − vypouštění srážkových vod z odlučovače ropných látek 
do Bojovského potoka, ř. km. 12,4, ČHP 1–11–05–043, ČHR 625 

Navrhovaná hodnota * Látka nebo 
ukazatel „p“ [mg/l] „m“ [mg/l] 

Termín dosažení* 

NEL 0,5 0,5 

NL 40,0  80,0 

ode dne nabytí právní 
moci kolaudačního 

výměru 

*) Místo odběru vzorků odpadních vod se stanovuje na odtoku z odlučovače v kontrolním 
profilu. Četnost odběru vzorků se stanovuje minimálně 4 x ročně tak, aby termíny 
rovnoměrně pokryly období celého roku. Typ vzorku: směsný, slévaný z objemově 
stejných dílčích vzorků odebraných ve čtyřech patnáctiminutových intervalech.  
U odebraných vzorků se vždy stanoví koncentrace závazných ukazatelů: NEL, NL, V a F-. 
Laboratorní rozbor bude prováděn oprávněnou osobou. Provozovatel zajistí zjišťování 
množství vypouštěných srážkových–odpadních vod výpočtem.  

 
6) V pravidelných intervalech 5 let přezkušovat záchytné a havarijní jímky na nepropustnost 

dle ČSN 75 0905 „Zkoušky vodotěsnosti vodárenských a kanalizačních nádrží“.  

 
7) Bezodtokové záchytné jímky evidovat, pravidelně kontrolovat a jejich obsah  

včas odstraňovat v souladu s platnou legislativou.  
 
 

4.3. Hluk, vibrace a neionizující záření 

a) Hluk 

Nepřekračovat hodnoty hygienických limitů hluku v chráněném venkovním prostoru staveb 
stanovené postupem podle § 11 nařízení vlády č. 148/2006 Sb. 
 Denní doba   LAeq,8h  = 50 dB (6,00 až 22,00) 
 Pro noční dobu LAeq,1h  = 40 dB (22,00 až 6,00) 

 

b) Vibrace 

Nerelevantní. 
 
c) Neionizující záření 

Nerelevantní. 
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4.4. Nakládání s odpady 

V rámci řízení o IP bude vydán souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady v rozsahu 
uvedeném v žádosti o vydání IP. Předmětem nakládání s odpady bude jejich třídění, 
shromažďování, využívání a předávání oprávněné osobě k další úpravě, využití nebo 
odstranění. 
Poznámka: 
Provozovatel nemá zpracován a schválen POH, protože rozsahem produkce nebezpečného 
(do 1 t/rok)  ani ostatního (cca 50 t/rok) odpadu nepodléhá povinnosti ho zpracovat. Seznam 
odpadů, na které se bude vztahovat IP je v posuzované žádosti  uveden. Doporučujeme zvážit 
jeho doplnění před vydáním IP. 

 

4.5. Opatření k vyloučení rizik po ukončení činnosti 

Tři měsíce před plánovaným ukončením provozu bude předložen povolovacímu orgánu „plán 
postupu ukončení provozu“ podléhající schválení všemi dotčenými orgány. 
 

4.6. Ochrana zdraví člověka, zvířat a životního prostředí 

Poznámka: 

Nakládání s chemickými látkami a odpadními vodami se provádí v souladu se zákonem  
č. 356/2003 Sb., zákonem č. 254/2001 Sb., a prováděcí vyhláškou č. 383/2001 Sb., 
o podrobnostech nakládání s odpady. 

Po prověření množství a nebezpečnosti skladovaných chemických látek v objektech areálu 
NIMON, a.s., bylo zjištěno, že množství skladovaných nebezpečných látek nedosahuje limit 
pro zařazení do skupiny A ani B dle zákona č. 59/2006 Sb. Protokolární záznam o nezařazení 
objektu je v žádosti uveden. 
 
Provozovatel prokazatelně 1 x ročně zajistí školení svých zaměstnanců v oblasti životního 
prostředí. 
 

4.7. Hospodárné využití surovin a energie 

Pro zařízení  nebyl zpracován energetický audit podle zákona č. 406/2000 Sb. Z jeho  
prováděcí vyhlášky č. 213/2001 Sb. vyvozuje provozovatel, že tato povinnost se na něj 
nevztahuje vzhledem k tomu, že celková roční spotřeba energie nepřesahuje vyhláškou 
stanovenou prahovou hodnotu ve výši 35 000 GJ.   

 
Sledovat 1 x měsíčně specifické spotřeby energie a vody (vztaženo na jednotku produkce). 
O výsledcích vést dokumentaci a jedenkrát ročně provést vyhodnocení. V případě zvyšování 
spotřeb energie a vody navrhnout a realizovat opatření po dohodě s KÚ SČK, OŽPZ. 
 

4.8. Opatření pro předcházení haváriím  

1) Naplňování obecných podmínek prevence vzniku negativních dopadů do životního 
prostředí a zmírnění následků případných havárií dosáhnout respektováním stanovených 
opatření dle Plánu opatření pro případ havarijního zhoršení jakosti vod ve znění 



 11

aktualizovaném podle vyhlášky č. 450/2005 Sb., zpracovaného podle § 39 odst. 2  
písm. a) a § 40 odst. 1 zákona č. 254/2001 Sb.  

Poznámka: 
Aktualizovaný Plán opatření pro případ havarijního zhoršení jakosti vod je zpracován. 
V rámci IP vydaného podle posuzované žádosti bude aktualizovaný havarijní plán vydán  
a schválen.  

 

2) Všechna zařízení provozovat v souladu s technickými podmínkami pro jejich provoz  
a podle schválených místních provozních předpisů, provozních řádů a havarijních plánů.  

Poznámka: 
Provozovatel nemá zaveden systém řízení jakosti ISO 9001:2000, ani systém EMS či EMAS. 
Doporučujeme zavedení některého z těchto systémů řízení u společnosti provozovatele. 

 

4.9. Opatření týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu 

Při najíždění a odstavování zařízení, při řešení poruch a v případě výskytu stavů podle  
§ 11 odst. 1 písm. g) zákona č. 86/2002 Sb. postupovat v souladu s provozním řádem zdrojů 
znečišťování ovzduší a interními místními provozními předpisy. 
 

4.10. Dálkové přemísťování znečištění a zajištění vysoké úrovně ochrany životního 
prostředí jako celku 

Podmínky nejsou stanoveny. 
 

4.11. Další podmínky 

Podmínky nejsou stanoveny. 
 

4.12. Kontrola a monitorování 

Při monitoringu emisí znečišťujících látek do vnějšího ovzduší je provozovatel povinen 
postupovat způsobem  popsaným v kapitole vyjádření 4.1. Při monitoringu odebírané pitné 
vody a vypouštěných odpadních vod splaškových a jiných postupovat způsobem  popsaným 
v kapitole 4.2. vyjádření. Provozovatel je povinen plnit veškerá související ustanovení zákona 
č. 86/2002 Sb., zákona č. 254/2001 Sb.,  jakož i právních předpisů vydaných k provedení 
těchto zákonů (zejména nařízení vlády č. 352/2002 Sb., nařízení vlády č. 615/2002 Sb., 
vyhláška č. 356/2002 Sb., resp. nařízení vlády č. 61/2003 Sb., vyhláška č. 20/2002 Sb.). 
V oblasti nakládání s odpadem i u dalších aktivit, u kterých právní předpisy stanovují 
povinnost provozovatele monitorovat, evidovat, vyhodnocovat a vykazovat určité veličiny 
(zejména podle zákona č. 86/2002 Sb.,  zákona č. 185/2001 Sb., zákona č. 254/2001 Sb., 
zákona č. 356/2003 Sb.,  ad.) je provozovatel povinen plnit tyto povinnosti.  

 

4.13. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení 

Provozovatel zařízení je povinen podle příslušných právních předpisů: 

- předložit dílčí roční zprávu plnění podmínek IP KÚ SČK, OŽPZ, k 30.3. běžného 
roku, 
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- ohlásit KÚ SČK plánovanou změnu zařízení, 

- neprodleně hlásit dotčeným orgánům všechny mimořádné situace, havárie zařízení 
a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí. 

 
 

5. Vypořádání se stanovisky a připomínkami účastníků řízení 

KÚ SČK byla doručena vyjádření k žádosti o integrované povolení od: 
• České inspekce životního prostředí, Oblastní inspektorát Praha, Dělnická 12, 170 00  

Praha, č.j. 41/ŘI/0718375.01/07/PVB, ze dne 13. 7. 2007. 
• Krajské hygienické stanice Středočeského kraje se sídlem v Praze, detašované 

pracoviště v Praze 5 – Zbraslavi, Žitavského 497, 156 80 Praha 5 – Zbraslav,  
č.j. 2299–217/07/Pz/Sv, ze dne 9. 7. 2007.  
Bez připomínek. 

• Město Mníšek pod Brdy, Dobříšská 56, 252 10 Mníšek pod Brdy, č.j. OKS 9489/07 – 
Svit, ze dne 20. 7. 2007. 

• Povodí Vltavy státní podnik, závod Dolní Vltava, Grafická 36, 150 21 Praha 5, 
č.j. 2007/39799/243, ze dne 19. 7. 2007 

 

Vypořádání s připomínkami České inspekce životního prostředí  
Z hlediska ochrany vod považujeme vzhledem k množství používaných surovin s obsahem 
vanadu a fluoru za vhodné monitorování vlivů na ŽP doplnit kromě obsahu NEL  
ve vypouštěných vodách i o sledování obsahu těchto látek ve vypouštěných srážkových 
vodách, resp. v sedimentech v dešťové kanalizaci před vypuštěním do Bojovského potoka. 
Sledování těchto látek navrhujeme 1–2 ročně (bez stanovení limitu). 
Zohledněno v podkapitole 4.2. vyjádření. 

Vypořádání s připomínkami města Mníšek pod Brdy 
Požaduje se zpřísnění EL pro TZL a NOx a to na základě podkladů uvedených v žádosti  
a výsledků měření emisí.   
Zohledněno v podkapitole 4.1. vyjádření. 

Vypořádání s připomínkami Povodí Vltavy 
Stanoví 5 podmínek z oblasti ochrany vod. Jedná se o zabezpečení prostorů před únikem 
závadných látek, popis skladování a manipulace s ropnými produkty, dodržování 
kanalizačního řádu, vypouštění odpadních vod do Bojovského potoka, doplnění havarijního 
plánu (podrobnějším popisem odkanalizování zařízení, seznamem sanačních prostředků, 
správným havarijním telefonním číslem, konkrétním popisem postupu likvidace havárie).   
Komplexně zohledněno v podkapitolách 4.2. a 4.8. vyjádření. 
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6. Stanovení BAT 

V žádosti bylo posouzení BAT provedeno s referenčním dokumentem BREF „O nejlepších 
dostupných technikách pro průmysl zpracování neželezných kovů“ z května 2000. 
 
Tabulka 6.1. Plnění jednotlivých ukazatelů BAT 

Předmět porovnání 
Technologické nebo 

technické řešení 
v zařízení 

Nejlepší dostupná 
technika 

Porovnání 
a zdůvodnění rozdílů 

Tavící pec – reakční 
komora pro ferroslitiny 

vyráběné 
metalotermickou 

redukcí 

Tavící pánev uzavřena 
v reakční komoře. 

Instalován tkaninový 
filtr.  

Aplikace tkaninového 
pytlového filtru filtru, 

rekuperace energie  
se nepraktikuje. 

V souladu s BAT 

Tavící pec – reakční 
komora pro ferroslitiny 

vyráběné 
metalotermickou 

redukcí 

Použití kazivce 
maximálně  

40 kg/vsázku. 

Vzhledem k biotoxické 
povaze fluoridu  

by se mělo 
minimalizovat použití 

kazivce  

V souladu s BAT 

Zachycování a čištění 
odpadních plynů 

Jsou instalovány TF 
s protitlakým 

proplachem. U všech 
technologických uzlů 
výroby FeV je úroveň 
emisních koncentrací 

TZL pod hranicí  
5 mg/m3, i emise TK  
a POP splňují úrovně 
uvedené ve vedlejším 

sloupci. 

Instalace tkaninových 
filtr ů s pulsním 

oklepem, variantně 
mokré pračky. 
K ochraně proti 

dioxinům instalovat 
vysoce účinné TF. 
Dosažení emisních 

koncentrací: 
TZL < 5 mg/m3 

Cd < 0,2 mg/m3  
Hg < 0,2 mg/m3  
Pb < 0,2 mg/m3  

PCDD/F < 0,1 ng/m3  
 

V souladu s BAT 

Odpadní vody 

Použit uzavřený 
bezodtokový chladící 

systém.  

Uzavřené vodní okruhy 
pro mokré pračky, 
chladící systémy  

a pochody granulace. 
Kontrola 

odvodňovacího 
systému závodu  

a úprava OV před 
jejich vypuštěním  

do recipientu. 
Použít techniky 

usazování k předčištění 
chladících OV. 

V souladu s BAT 

Recyklace a využití 
strusky 

Struska je ze 100 % 
využita jako druhotná 
surovina. Prodávána 

jako výrobek externím 
odběratelům. 

Struska se může použít 
jako druhotná surovina 

např. při výrobě 
žáruvzdorného 

materiálu. 

V souladu s BAT 

Drcení strusky a FeV Suché drcení. Suché drcení.  V souladu s BAT 
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Předmět porovnání 
Technologické nebo 

technické řešení 
v zařízení 

Nejlepší dostupná 
technika 

Porovnání 
a zdůvodnění rozdílů 

Recyklace a využití 
prachu zachyceného v 

odlučovači 

Prach zachycený 
v odlučovačích 

vsázkovny a tavírny 
vracen do vsázky. 

Prach zachycený při 
manipulaci se struskou 

je prodáván jako 
technický Al2O3. 

Prach se může zčásti 
recyklovat do tavícího 
procesu. Jemné částice 

FeV se přetaví. 
V souladu s BAT 

Rekuperace energie – 
odpadní teplo 

Není prováděna 
rekuperace. 

Energetická náročnost 
výroby je velmi nízká. 

FeV se vyrábí v ,alých 
šaržích. Rekuperace 
energie z nadbytku 
procesního tepla  

je obtížná  
a nezdůvodní vysoké 
investiční pořizovací 

náklady na rekuperaci. 

V souladu s BAT 

Nakládání se 
surovinami, 

druhotnými surovinami 
a materiály 

Vstupní suroviny jsou 
skladovány 

v samostatné hale 
zabezpečené proti 
kontaktu s vodou. 
Vyrobený FeV je 
ukládán do skladu 
hotových výrobků.  

Drcená struska 
z výroby je skladována 
pod novou zastřešenou 
kolnou bez možnosti 

kontaktu s vodou. 
Ropné látky jsou 
uloženy ve skladu 

ropných látek, kde jsou 
ukládány také kapalné 
nebezpečné odpady. 

Skladování volně 
ložených komodit  

je realizováno 
v oddělených boxech 
podle druhu a kvality. 

Jsou prováděna 
opatření proti 

prašnosti. Boxy jsou 
zabezpečeny proti 

úniku závadných látek 
do vodního prostředí. 

Sklady tekutých 
materiálů jsou 
zabezpečeny 

záchytnými jímkami  
a vanami s dostatečnou 

kapacitou. Sklady 
práškových materiálů 

s toxickými 
vlastnostmi jsou 

uloženy 
v hermetizovaných 

prostorech v souladu 
s příslušnými právními 

předpisy. 

V souladu s BAT 

Nakládání s odpady 

Provozovatel vykazuje 
produkci NO  

do 1 t/rok, produkci  
O do 50 t/rok. Struska 

z linky FeV  
je prodávána jako 
výrobek – umělé 

korundové kamenivo, 
prach z odlučovačů 

drtírny strusky  
je prodáván jako 

Provozovat 
nízkoodpadovou 

technologii. Snižovat 
míru vzniku odpadů. 

Maximalizovat 
materiálové využití 

odpadů.  
V souladu s BAT 



 15

Předmět porovnání 
Technologické nebo 

technické řešení 
v zařízení 

Nejlepší dostupná 
technika 

Porovnání 
a zdůvodnění rozdílů 

technický kysličník 
hlinitý (výrobek 
Alukor). Prach 

z ostatních odlučovačů 
se vrací do vsázky.  

Systémy řízení procesů 

Provozovatel není 
držitelem certifikátu 

ISO 9001.  
Je instalován systém 
ASŘ jako podpora 
hlavních výrobních 

operací. 
Systém EMS prozatím 

není zaveden 

Využívání systému 
ASŘTP, plánovaného 

systému údržby, 
optimalizace 

provozních postupů  
a procesů. Zavedení 

systému EMS 
v souladu s EN ISO 
14001:1996 (2005) 

V souladu s BAT 
částečně 

 
 
 

7. Souhrnné hodnocení BAT 
 
7.1. Použití nízkoodpadové technologie 

Zařízení produkuje odpady, které souvisejí s jeho výrobním zaměřením. Odpady jsou 
shromažďovány odděleně podle jednotlivých druhů a kategorií, jsou zabezpečeny 
před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem a předávány pouze osobám 
oprávněným k jejich převzetí. Strusková drť a prach zachycený v TF jsou expedovány jako 
technické výrobky. Technologii je možno hodnotit jako nízkoodpadovou.  

Hledisko je plněno 
 
7.2. Použití látek méně nebezpečných 

Ve výrobě jsou používány chemické látky a přípravky v množství nezbytně nutném  
a pro  provoz obdobných zařízení obvyklém. Jako palivo je využíván zemní plyn, který 
splňuje hledisko ekologického paliva, čímž zatěžuje méně imisní situaci v regionu. Chladivo 
není používáno (s výjimkou vody). 
Při manipulaci s nebezpečnými látkami a přípravky budou dodržovány zásady pro bezpečné 
nakládání. Jednotlivé činnosti v rámci nakládání s nebezpečnými látkami a přípravky budou 
prováděny dle zákona č. 356/2003 Sb. 

Hledisko BAT bude splněno při splnění podmínek navržených v kapitole 4.8 vyjádření. 
 
7.3. Podpora zhodnocování a recyklace látek 

Provozovatel využívá či recykluje většinu materiálů, produkovaných vedle FeV ve výrobním 
procesu. Tyto materiály jsou označitelné jako odpady, avšak provozovatel se jich nezbavuje 
jako odpadů, ale využívá jich jako surovin, resp. jako obchodovaného výrobku 
s definovanými vlastnostmi – druhotné suroviny. Jsou jimi zejména prach zachycený 
v odlučovačích (výrobek Alukor) a struska (drcena a využívána jako výrobek, který ovšem 
není certifikován v zemi EU). Doporučujeme provést certifikaci jmenovaných materiálů jako 
výrobků v nastávajícím období. Výsledkem opatření provozovatele je recyklace 
magnezitových lůžek na znovupoužitelnou magnezitovou moučku.  
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Odpad je tříděn a následně předáván oprávněným osobám.  

Hledisko je plněno 
 
7.4. Srovnatelné procesy 

Úroveň technického řešení odpovídá současným trendům v oboru, což lze odvodit z textu 
BREF.  

Hledisko je plněno 
 
7.5. Technický pokrok 

Úroveň technického řešení vychází ze současných trendů v daném oboru. Provozovatel 
postupuje při výrobě FeV srovnatelně s popisem této činnosti v dokumentu BREF.  

Hledisko je plněno 

 
7.6. Charakter, účinky a množství emisí 

a) Emise do ovzduší 

Problematika je popsána v podkapitole 4.1. vyjádření. Předepsané EL provozovatel plní.  
Na všech exponovaných výduších jsou osazena zařízení pro záchyt emisí odpovídající BREF. 

Hledisko je plněno.  
 
b) Emise do vody 

Odpadní voda splašková je na základě platné smlouvy svedena do kanalizace sousedního 
areálu společností Kovohutě Mníšek a.s. Část srážkové vody je odvedena do recipientu.  
Po datu 31. 7. 2007 je předpoklad jejich předčištění v lapači olejů. Doporučujeme i nadále 
segregovat vypouštění dešťových a odpadních vod a vypouštět neznečištěnou srážkovou 
vodou pokud je to technicky možné do recipientu. 

Hledisko je plněno 

 
c) Emise hluku, vibrací a neionizujícího záření 

Ochrana před hlukem – viz podkapitola 4.3. vyjádření.  

Hledisko je plněno 
 
Hledisko vibrací a neionizujícího záření – nerelevantní. 
 
7.7. Datum uvedení zařízení do provozu 

Zařízení bylo uvedeno do provozu v roce 1993. 
 
7.8. Doba potřebná k zavedení BAT 

Zařízení je provozováno v souladu s právními předpisy ČR. Zařízení bylo průběžně 
modernizováno. Používaná technologie odpovídá BAT. Alternativní úpravy lze očekávat 
v závislosti na požadavcích trhu a legislativy. BAT týkající se čištění vod a spotřeby energie 
energie doporučujeme realizovat s ohledem na jejich ekonomickou dostupnost. 
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7.9. Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesu a jejich 
energetická účinnost 

Spotřeba, druh a množství použitých surovin se řídí technologickými předpisy. Jejich 
dodržování je v zájmu zachování kvality výrobku nezbytné. Hlavními surovinami jsou V2O5, 
železný šrot, granulovaný hliník, kazivec. Suroviny jsou používány v množství nezbytně 
nutném pro výrobní proces, jejich předávkování by vedlo k znehodnocení vlastního výrobního 
procesu. Zjištěné parametry měrných spotřeb hlavních surovin odpovídají požadavkům na 
BAT (viz bod 7.1.5 žádosti). 
Vzhledem k tomu, že výrobní tavící proces je autogenní, není výroba u posuzovaného 
zařízení energeticky náročná. Proto nejsou realizovatelná ani efektivní opatření k využití 
odpadního tepla. 

Hledisko nelze zohlednit.  
 
7.10. Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí 

a rizik s nimi spojených na minimum 

Provozovatel v žádosti o IP doložil Havarijní plán v souladu se zákonem č. 254/2001 Sb. 

Pracovníci jsou pravidelně školeni v oblasti životního prostředí a obsluhy technologických 
zařízení. 

K žádosti byl doložen protokol o nezařazení objektu do skupin nebezpečnosti podle zákona 
č. 59/2006 Sb.  

Požadavek prevence je obecně plněn striktním dodržováním technologie. 

Opatření zavedená k omezení celkových dopadů na životní prostředí a omezení rizik s nimi 
spojených: 

• ochrana pracovníků před hlukem 
• ochrana pracovníků před vlivem chemických látek (V2O5) 
• ochrana pracovníků před dopadem tepelného záření 

Doporučené BAT, které může provozovatel využít k omezení celkových dopadů na životní 
prostředí a omezení rizik s ním spojených: 

• certifikace systému řízení jakosti podle EN ISO 9 000 
• certifikace environmentálního systému řízení podle EN ISO 14 001 (EMS) 
• optimalizace osvětlení 
• řízený monitoring energie 
• provádění dalších opatření spočívajících k využití odpadního tepla 

Všechna tato opatření vedou k omezení celkových dopadů emisí a rizik na ŽP. Provozovatel 
splňuje emisní limity do ovzduší dané legislativou. 

Hledisko BAT bude splněno při splnění podmínek navržených v kapitole 4 vyjádření  
a dodržení podmínek stanovených v MPP a dalších interních předpisech provozovatele.  
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8. Seznam použité legislativy 

Právní 
předpis Číslo Název 

Zákon 76/2002 Sb. 

o integrované prevenci a o omezování znečištění, o integrovaném 
registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon 
o integrované prevenci), ve znění zákonů č. 521/2002 Sb.,  
č. 437/2004 Sb.,č. 695/2004 Sb., č. 222/2006 Sb. a č. 230/2006 Sb. 
(jeho úplné znění zákon č. 435/2006 Sb.) 

Zákon 86/2002 Sb. 

 o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o ochraně ovzduší), ve znění ve znění zákonů č. 521/2002 Sb.,  
č. 92/2004 Sb., č. 186/2004 Sb., č. 695/2004 Sb., č. 180/2005 Sb.,  
č. 385/2005 Sb., č. 444/2005 Sb., č. 186/2006 Sb., č. 212/2006 Sb.,  
č. 222/2006 Sb. a č. 230/2006 Sb. 

Zákon 254/2001 Sb. 

o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění 
zákonů č. 20/2002, č. 76/2002 Sb., č. 320/2002 Sb., č. 274/2003 Sb.,  
č. 20/2004 Sb., č. 413/2005 Sb., č. 444/2005 Sb., č. 186/2006 Sb.,  
č. 222/2006 Sb., č. 230/2006 Sb. a č. 342/2006 Sb. 

Zákon 274/2001 Sb, 

o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně 
některých zákonů, (zákon o vodovodech a kanalizacích), ve znění 
zákonů č. 320/2002 Sb., č. 274/2003 Sb., č. 20/2004 Sb.,  
č. 167/2004 Sb., č. 127/2005 Sb., č. 76/2006 Sb., č. 186/2006 Sb.  
a č. 222/2006 Sb. 

Zákon 406/2000 Sb. 
o hospodaření energií, ve znění zákonů č. 359/2003 Sb.,  
č. 694/2004 Sb., č. 180/2005 Sb., č. 177/2006 Sb., č. 186/2006 Sb.,  
č. 214/2006 Sb. a č. 574/2006 Sb. 

Zákon 185/2001 Sb. 

o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění zákonů  
č. 477/2001 Sb., č. 76/2002 Sb., č. 275/2002 Sb., č. 320/2002 Sb.,  
č. 356/2003 Sb., č. 167/2004 Sb., č. 188/2004 Sb., č. 317/2004 Sb.,  
č. 7/2005 Sb., č. 444/2005 Sb., č. 186/2006 Sb., č. 222/2006 Sb.,  
č. 230/2006 Sb. a č. 314/2006 Sb. 

Zákon 356/2003 Sb. 
o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých 
dalších zákonů, ve znění zákonů č. 186/2004 Sb., č. 125/2005 Sb.,  
č. 345/2005 Sb. a č. 222/2006 Sb. 

Zákon 59/2006 Sb. 

o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 
chemickými látkami nebo chemickými přípravky a o změně zákona 
č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona  
č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých zákonů v souvislosti s 
ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, 
(zákon o prevenci závažných havárií) 

Nařízení 
vlády 

352/2002 Sb. 
kterým se stanoví emisní limity a další podmínky provozování 
spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 

Nařízení 
vlády 

350/2002 Sb. 
kterým se stanoví imisní limity a podmínky a způsob sledování, 
posuzování, hodnocení a řízení kvality ovzduší, ve znění nařízení 
vlády č. 60/2004 Sb. a nařízení vlády č. 429/2005 Sb. 

Nařízení 
vlády 

615/2006 Sb. 
o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování 
ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 
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Právní 
předpis Číslo Název 

Nařízení 
vlády 

61/2003 Sb. 
o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění povrchových vod 
a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění odpadních vod 
do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech 

Nařízení 
vlády 

112/2004 Sb. 
o národním programu snižování emisí tuhých znečišťujících látek, 
oxidu siřičitého a oxidů dusíku ze stávajících zvláště velkých 
spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 

Nařízení 
vlády 

148/2006 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

Vyhláška 355/2002 Sb. 

kterou se stanoví emisní limity a další podmínky provozování 
ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší emitujících 
těkavé organické látky z procesů aplikujících organická rozpouštědla 
a ze skladování a distribuce benzinu, ve znění vyhlášky  
č. 509/2005 Sb. 

Vyhláška 356/2002 Sb. 

kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity, 
způsob předávání zpráv a informací, zjišťování množství 
vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry 
obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, 
požadavky na vedení provozní evidence zdrojů znečišťování ovzduší 
a podmínky jejich uplatňování, ve znění vyhlášky č. 363/2006 Sb.  
a č. 570/2006 Sb. 

Vyhláška 213/2001 Sb. 
kterou se vydávají podrobnosti náležitostí energetického auditu,  
ve znění vyhlášky č. 425/2004 Sb. 

Vyhláška 383/2001 Sb. 
o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění vyhlášek č. 41/2005 
Sb., č. 294/2005 Sb. a č. 353/2005 Sb. 

Vyhláška 20/2002 Sb.  o způsobu a četnosti měření množství a jakosti vody 
 

 

 

9. Seznam použitých zkratek 

ASŘP  automatizovaný systém řízení provozu 
BAT  nejlepší dostupná technika 
BREF  referenční dokument 
ČHP  číslo hydrogeologického pořadí 
ČHR  číslo hydrogeologického rajonu 
ČOV  čistírna odpadních vod 
EM(A)S  Enviromental Management System 
FeV  ferrovanad 
IP   integrované povolení 
JTV  jmenovitý tepelný výkon 
KHS  krajská hygienická stanice 
KÚ SČK  Krajský úřad Středočeského kraje 
LV  list vlastnictví 
MPP  míszní provozní předpis 
NEL  nepolární extrahovatelné látky 
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NO  nebezpečný odpad 
O   ostatní odpad 
OV  odpadní voda(y) 
OŽPZ  odbor životního prostředí a zemědělství 
POP  persistentní organický polutant(y) 
TK  těžké kovy 
TF   tkaninový filtr 
TUV  teplá užitková voda 
TZL  tuhé znečišťující látky 


